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ORSSZEM JANKÓ

Jöttünk napkeletről szilaj pogány népül 

S  kereszt rombolókból kereszt-védők lettünk. 

Áldva magasult föl a szent jel fölöttünk. 

Mi volnánk ez áldás bűv-ereje né lkü l?

Csak egy átkos emlék a zord középkortoul, 

Hun, avar, tatár, kún rontó népek m á sa ; 

istennek csapása, dögvésznek járása,

Mely dühét kiadva ismét visszafordul.

Eltűnik, elzüllik, nem ér nagy jövendőt —  

S  mi, Európa művelt népeinek közte,

Hálás szemmel nézve megváltó keresztre, 

Megértünk töretlen kilenczszáz esztendőt.
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A  c s á s z á r n é  P e k in g b e n ,

A császárné Pekingben 
Vad kankánt jár egy ingben.
— Boxerkedés nem vétek,
A keresztényt öljétek!

A császárné özvegy m ár,
Erény ntján nem megy már ; 
Napjai is éjjelek,
Vérontásban kéjeleg.

Más nemzetek követi, — 
Ezeket is löveti.
Minden fehér veszve van,
Hisz Enrópa messze van !

De jő  h írn ö k : „Mit tegyünk, 
Ö Felséges özvegyünk?
Jön a fehér tenger had, 
Kezdődik a hadd el hadd.“

A császárné Pekingben 
Nagyot ijed egy ingben.
— Fehér hadnak ellene 
Nekünk győzni kellene.

Más hírnök jő  : „A fehér 
Mindenütt győz; foly a v é r ; 
Fehér ördög nagy, erős, 
Szalad a sok sárga hős.“

A császárné Pekingben 
Didereg már egy ingben ; 
Szoknyát is kap magára, 
ügy készül a csatára.

Pruszlikot is begombol,
Hanem aztán mást gondol: 
Nem való harcz a nőnek,
Mert o tt szárnak és lőnek.

Hát csatába nem megy ő,
Hisz erényes özvegy ő ;
Dnrva fehér had elül 
Nyakra-főre menekül.

A császárné Kínában 
Szertebujkál kínjában.
Látod özvegy, Pekingben 
Mért henczegtél egy ingben ?

k k  Hihetetlen. A lapokban olvassuk, hogy Duma 
orosz város arra kérte a budapesti tanácsot, küldje 
be neki közélelmezési szabályrendeleteit, mert ő azokat 
tanulmányozni akarja. No, ez már gusztus dolga. Ha 
nem olvastuk volna, hogy Duma muszka nép, azt kel­
lene hinnünk, hogy —  sváb.

** *

4- A nemzetközi béke-kongresszusnak mi lesz a 
vége? Nemzetközi háború.

** *
A  Meteorologiai tünemény. Nyugatról villámlik, 

keletről dörög.
** *

v  A kínaiakat úgy kellene legyőzni, hogy az 
európai nagyhatalmak küldjenek oda sok, sok opiumot; 
azt osszák ki ingyen a kínaiak közt. 8 ha majd az 
ópiumból elbutulva valamennyi kinézer elal szik: szép 
csendesen vágják el a nyakukat s aztán térjenek bé- 
kességesen haza.

** *

#  Sándor szerb király tüntet a mamája ellen. 
A Natália királyné tulajdonát képezett ezredet a fele­
ségének ajándékozta. Ezt az ezredet meg kellene hivni 
vendégszereplésre a »Magyar Szinházba«-ba. Fellép­
hetne ott az »Asszon yregement« operettben.

** *

+  A fiumei villamos vasút ellen ismételten dina- 
mitmerényletet követnek el. Ha ez így megy tovább, 
akkor a társaság nem csak, hogy nem fogadja el a 
sajnálkozások tolmácsolását, de ellenkezőleg ő maga 
fogja kinálgatní kondolálásait és pedig ekképen: 
Fogadják részvényeinket.

** *
9 A budapesti veteránok nagyon el vannak kese­

redve, • hogy a belügyminisztérium eltiltotta őket a 
katona-ruha viselésétől. Szegény veteránok, talán mégis 
csak történik csoda és lesz belőlük még valaha katona! 
Hiszen most élik második gyerekkorukat.

** *

+  A közvágóhídon rajtakapták a saktert azon, 
hogy idegenek húsából hóditgat magának egy pár jó 
darab kóser húst. Csodáljuk, hogy a mi hivatal-kreáló 
rendszerünk századában nem látták ezt előre és hogy 
nem kreáltak melléje egy ellenőri állást ilyen czimmel: 
Sakter-bakter.

*♦ *

©  Istóczy Győző ur, az egykori antiszemita párt­
vezér lefordította Flavius hét könyvét az ő héber iro­
dalomból. Ara hét forint. A mű czime: »Jeruzsálem 
bevétele.« Kívánjuk, hogy Istóczy urnák is legyen be­
vétele.

** *

A p r ó  h í r e k .

4- Az „Alkotmánynak nagyon fáj, hogy nem 
hívták meg Esztergomba. Pedig legforróbb vágya az 
volt, hogy az egész ünnep Alkotmányos legyen.

** *
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A  A francziák haragszanak, amiért a kinai szö­
vetséges csapatok főparancsnoka a német Waldersee gr. 
A-Zt mondják, hogy ez a francziákra nézve erkölcsi 
vereség. A németek viszont azt mondják, hogy ha 
franczia tábornok volna a főparancsnok, akkor az 
reájok nézve fizikai vereség is leendene.

** *
C A román diákok a párisi diákkongresszuson 

a román kérdést kezdték piszkálni, de a kongresszus 
franczia elnöke és nemzetközi elnöksége rögtön érté­
sükre adta, hogy ha e kérdést még egyszer bolygat­
ják, akkor kitiltja őket a kongresszusról. Ki hitte 
volna, hogy a büszke római románoknak közös sorsa 
lesz a szegény üldözött romániai zsidókéval ? íme, 
a külföldről őket is haza kergetik.

** *
¿¡s A budai lövészegyesület közelében elfogtak egy 

Tresza János nevű tót embert, mert azt hitték, hogy 
anarkísta. Gyilkoló hegyes szerszámokat találtak nála. 
Tudniillik nagy mennyiségű drótot.

** *
A  Kis szomszédunk, a kies Erzsébetfalva szeretné 

magát Budapesthez kapcsoltatni. Ezt valamennyien szí­
vesen fogadnánk, kivéve talán Tolnayt, a ferenczvárosi 
képviselőt, mert e kapcsolás révén ő volna az egyedüli 
székesfővárosi képviselő, akinek fuvardijas választói 
lennének.

** *
X  Ez nekünk spanyol. Egyik napilapunk kibön­

gészett valahol egy Louis Colonne-féle spanyol regényt, 
amelyben a szerző Magyarországról is ír egy fejezetet 
és ebben hazánkat a »Jánosok és Miklósok hazájá«- 
nak nevezi. A nevezett lap nem érti, hogy mi akar 
ez a czimzés lenni? Hát egyszerűen az, hogy Colonne 
spanyol író úr Bánffy-párti és vallja, hogy hazánk az 
uj érában a Molnár Jánosok és a Bartha Mikiások 
prédája.

** *
□  Berlinben közerkölcsiségi okokból eltiltották 

a »Napoleon öcsém «-et, holott a szemérmesek nagyon 
vígan élvezik az »Osztrigás Miczi«-t. Nem is a frivo- 
litás bántja a németeket, de a Napoleont nem szeretik.

** *
-fe Szép az őszinteség. Bécsben egy, kémkedéssel 

vádolt Sária Károly nevű volt katonatisztet itélt el 
az ottani törvényszék. A tárgyalás folyamán a védő 
kérdésére a mi közös hadügyminiszterünk beismerte, 
hogy nálunk bármelyik privát-ember is betekinthet 
a hadi titkokba. Ha ez igy van, akkor legjobb lesz a 
hadügyminisztériumban uj kitüntetési módszert életbe­
léptetni. Legyenek ott excellens czimmel, valóságos 
nyüt titkos tanácsosok.

900 év előtt.
— Egykorú hírlapok nyomán. —

Alkotmány.
Nyomára jöttünk, hogy titkos vigéczek járják 

be az országot. A népet holmi uj tanokkal meg akar­
ják mételyezni. A kereszténységnek az ügynökeitől 
óva intünk mindenkit. A zsidó származású vallás nem 
lehet jó a magyarnak. Zsidóktól még nem eredt 
semmi jó.

Mi, akik a magyar vallásnak mindenkor baj­
nokai voltunk, nem engedjük, hogy holmi jött-ment 
idegenek beavatkozzanak a mi legszentebb dolgainkba. 
A Néppártnak lesz a hivatása, hogy az uj áramlat 
ellen körömszakadtig küzdjön. Koppány a mi vezé­
rünk. Bizzunk az ő erejébe.

A magyarok istenére esküszünk:
Keresztények nem leszünk.

Magyar Nemzet.
Hála a király előrelátó bölcseségének, a magyar 

megtalálta végre a biztos révet, ahol annyi hányatta­
tás után megpihenhet. Minden liberálisan gondolkozó 
embernek el kell ismernie, hogy csakis a kereszténység 
oltalma alatt alapíthatunk állandó Magyarországot.

Kormányunk minden lehető áldozatot megho­
zott : nehéz szívvel bár, de mégis elhagyta az ősi 
vallást. A kormány példáját kell követni mindenki­
nek, aki magyar.

Nem akarunk most pártpolitikai vitába bocsát­
kozni, de mégis ki kell jelentenünk, hogy a Néppárt 
igen tisztelt vezére Koppány úr erőlködése hiábavaló. 
Az egyházpolitikai kérdésben nem fog győzni. Somogy 
vezére nem fogja kivívni a revisiót.

Budapesti Hírlap.
Mi mindenha a közvélemény szolgálatában ál­

lottunk. Az előfizetőink meggyőződése mindig a mi 
meggyőződésünk. Zilahi Simon a mi hírlapkiadó osz­
tályunk igazgatója mindig mathematikai pontosság­
gal tudja, mely irányzatú előfizetőink vannak többség­
ben. Mi harczoltunk Hadúr mellett, semmi fehér ló 
áldozattól nem riadtunk vissza. Most azonban teljes 
meggyőződéssel kiáltjuk: Jézus nevében előre!

Főtiszt. Rá Menáktm Caczeszbeiszer
szörnyű átkoződásai.

— O holálos ádjodon kopjál 
te  o pápá túl o táviroti áldást!

— Ledjél te  o német sászár­
tul edj szócsü!

— Elűzzél te meg o korodot!
— Edj gürüg dingye okodjon 

meg a tarka dón !
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Kanczel-paragrafusok.

Az esztergomi jubileum fényesen sikerült: Szent- 
István utódjának képviselője körül csoportosultak a 
miniszterek, főpapok, kath. főméltóságok és a nép, csak 
a gyöngélkedő s béna főpapok maradtak távol. A ki­
rály képviselője azonban a disz-ebéd s tósztok elől 
kénytelen volt menekülni, nebogy Zichy Nándorral s 
ministránsaival kelljen találkoznia és azoknak kétszínű 
hízelgéseit meghallgatnia.

coo
A Pax főpapja e kitüntető fordulattal annál 

inkább meg lehetett elégedve, mert ha Szent-István 
dicsőségesen uralkodó utóda az I. apostoli fejedelem 
szellemében járt volna el, fenséges képviselőjének 
utánoznia kellett volna a néppárttal szemben az első 
magyar király példáját a lázadó Koppány letiprásával.

CW
A gyászvitézek és gyászmagyarTcáTc legújabb faj­

táját a néppárt egyesíti magában. Gyászuk az elhunyt 
Steiner püspökért kiszorította őket Székesfejérvárról 
és az esztergomi jubileumon is csak gyászos árva­
ságukkal tüntethettek. Zichy Nándor gróf úr egyre 
azt hajtogatta: »Nincsen apám, nincsen anyám . .  .« 
csak egy tuczat hecczkáplányom . . . lányom!

COO
A kath. congressus világra szóló munkásságot 

fejt k i: a kath. sajtóról egy vidéki hetilap szerkesz­
tője, a kath. tudományról a legügyesebb ferblista, a 
szépirodalomról egy, soha belletrísticus művet ki nem 
adott prépost, a művészetről egy, az antik és modern 
remekeket soha látott vidéki hittanár értekezett. Mégis 
páratlanul áll igy is a congressusunk, akárcsak a 
vakoké a színek dolgában.

can
A kath. tanítók congresstisa mindössze fél napig 

tartott, mert a tanítókat el kellett vezetni a promon- 
tori pezsgő-gyárakba, hogy ott tanulják el a pezsgő- 
palaczkok kidugaszolását, ha majd felszolgálnak a papi 
tractamentumokon.

OCX

A pápa valamennyi élő s jövendő esztergomi 
kanonokot méltóságos praeíatusi s proto-notariusí 
czimmel ruházott föl. Könnyű a pápának ily magas 
titulust osztogatnia, mikor a magyar királyok már 
réges-régen megadták ahhoz a vitulust. Mert Molnár 
János szent-atyusnak is megadta már azt a czimet, 
ámde a borjút még mindig keresi hozzá a néppárti 
ex-pártelnök.

cos
Molnár János »önkéntes« (?) lemondását a komá­

romi plébániáról a néppárti lapok híre szerint sajná­
lattal elfogadta a hg.-primás. Nem is lehet másképpen. 
Mert az esztergomi egyházmegye neveltette s képez- 
tette ki őt pappá, hogy az egyházmegyét szolgálja; ő 
pedig, amiért nem lehetett kanonok, ott hagyja azt

a helyet, melyre őt főpásztora állította és idegen bál­
ványoknak, köztük czobolyprémeseknek áldoz. Komá­
romi molnárnak mardjon? Mikor az ország lisztjéből 
duskálkodhatik!

A tapolczai képviselő-választás eredménye csat­
tanósan bizonyítja, hogy a néppárt a sok hűhós nép- 
gyülés szemfényvesztése mellett is tért veszít a jog, 
törvény s igazság uralma alatt. Pedig egy k. k. kama­
rást s árvát Árvából léptetett föl jelöltnek. Szegény 
árva s még szegényebb elárvult néppárt!

Az én dalaim ból.
— D a l a  druszám , d ia t 'a lá ru l.  —

B , 1  A négylábú druszám
Nyert Tátra-Lomniczon,

Rövidke hir csupán 
/ ¿ T ű k  f  S fölizgat, mordizom !

Nyert, mert szépen futott 
A  \  S  kevés kilót czipelt, 

c |  Csinos pénzhez ju to tt,
' ^ a 2 h j |P  SC  1 n Ahány csak rá tip-elt.

^ BwC 1 H ejhl Futhatok biz én, 
Hogy nyelvem is kilóg, 

f i /  ^  $ van-é vájj’ földi lény,
I 1 ^  Ki visz kevesb k iló t:

I 1 I mégis, mégis a h !
Csak koplalást nyerek.

No persze, mert iga
Van rajtam  s nem nyereg.

Pezsgőt iszik druszám,
Ropogtat abrakot.

Nekem, ha van csuszám,
Tartom, mint nagy napol.

Meg oszt’ rá fogad ám,
Ha fut, a nagy napon,

Sok ur és sok madám,
Az összeg nagy vagyon.

Bezzeg, ha én megyek 
Az utczán csendesen:

•Nézd, Vendi! Mily remek —
Ezt hallom rendesen.

Egy bükk ellen teszek 
Én bízvást ö t-hatot:

— És nyertes is leszek —
Most is rág tökmagot !•

Irigylem a druszát,
Vendelt, a quadrupest,

Boldog pályát fu t ál,
Mig én . . . eh! Hagyjuk e z t!
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Ischl.

Öreg róka. — Vájjon az  u tódom  is bele lép-e a  c sapdába , vag y  ta n u lt  m á r  az én  
károm on  ?
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Vox populi,
A népfölség előtt meghódol a király is, 
A szeretet a leghatalmasb souverain. 
A hű m agyar iránt légy egyszer m ár loyalis, 
Oh so rs: e jó  kirá lyt soká hagyd még helyén.

A főváros  dobosa.

Csitt vásár!
Adatik tudtára mindenkinek, hogy ránk jövő 

szombaton ő Felségének hetvenedik születése napja 
lészen. Olyan ritka ünnep ez, ami nem minden esz­
tendőben esik.

Azért is a főváros elöljárósága elhatározta, hogy 
a szombati nap öröm napja légyen. Munkában szüne­
teljen ne csak az izraelita zsidó, hanem a magyar 
keresztény is. És ne csináljon egyebet, csak örüljön.

A tanács továbbá elhatározta, hogy mindenki 
tartozik a házát ékesen feldiszesiteni. Ha akadna 
olyan polgár, akinek nincs háza, annak sietni kell, 
hogy addig szerezzen vagy egyet. Mikor annyi a ház 
és olyan olcsó!

És most jön a java, amit a nemes tanács kér:

Pénteken este minden ablakban világJciállitás 
légyen. Avagy is : mindenki illumináljon.

Az udvari lakások ablakaiba azonban nem 
muszáj gyertyát gyújtani.

Mivelhogy a bölcs tanács egy kissé megkésett, 
evvel a jelenlegi felszólítással, a lakosságnak annál 
inkább kell sietnie, hogy semmi hátramaradás ne 
származzon ebből a késedelemből.

Tehát még egyszer mondom: Megszenteljétek a 
a szombati napot.

Egyúttal figyelmeztetem a közönséget, hogy az 
adó harmadik részletének határnapja lejárt. Mindenki 
siessen a befizetéssel!

Drum, drum, drum!

Tűnődések
S e iJ F e n s te in e r  S o lo T ix o n tu l .

0  gráf  Csáké Kárul váczi 
ój püspek Oreság o bodopesti 
artadax irudo áltól vezetett váczi 
izroelito hit-küzségnek ödvözlö 
beszédire osztat váloszolto, hojd 
ü reá számithotnok oz izroeli- 
ték, mert ü szereti o hithü 
zsidókot. Erriil jotjo eszembe o 
opostági füszalgabirú. Oz ottoni 
zsidúk élüljáróságo, o mibe vál­
tak ödjvédek, dakterek és fiild- 

birtukosok edjmás küzütt orról diskeráltok, hojd oz 
opostogi füszalgobirót fel kéne jelenteni, mert edjetlen 
edj zsidónok sem szolgáltot igozságot és mindedjikkel 
garambáskodik. Edszerre csők beleszól a vitábo oz 
Ávrome Schnorrer, oki valta o fötyölö gy'órös zsidú 
Opostogon. »Oz nem von igoz, mangya ü, hojd o 
tékéntes füszalgabirú oreság edj ontiszemit.« Mingyájón 
rá támodtok, hojd hojd meri ezt állitoni. Oz Avróme 
pediglen folytotto o beszédjét: »Igenis ii nem edj onti­
szemit, engemet példáol nodjon szeret. 0  minop is 
osztot manta, hojd bár minden zsidú ódj nézne ki,
o mint én.* Osz-posz, osztot hiszem, o gráfi pöspük 
oreság is csopo iljen hithő izráelitákot okorno szeretni.

O

Oz eszibe jotjo nekem edj onekdoto: 0  Pinkász 
jermek kérdezi o totájátúl: Popám, hol születtél te ? — 
En, fiom, én Opostagon születtem. — Hát o momám 
hol született ? — 0  momdd, oz Dindesen született. — 
Hát én hol születtem? — Te fiomkám, Bodepesten 
születtél. — Mandja o Pinkász: Milyen külömüs, hodj 
mégis összekerültünk. — Mikor én látok, hogy Észter- 
gombon edjütt vólták liberálisak és néppártiok, még 
zsidók is valtak otton, elgandolom mogombo: Forcsa, 
melyen kolömbüzü helyeken születték, mégis összekerül­
tek. Nodjon forcsa!
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JPapp Dániel, f

E  nevet, ú g y  h ittü k , egykor ércsbe róják, 
H ogy a  feledéstől örökre megöják.
N em  lett ebből sem m i!
Jó  P a p p  D ánielnek hantolva m á r  sirja , 
Szegény em ber sorsát boldog Is ten  b irja  
S  5 in tézi, nem  m i.

M ulékony betűkkel e szerény nevet m a  
Szerény sirhoz tűzött rom landó keresztfa  
L a p já ra  Íra tju k .
Szerény gazdájá t is, nem  sokan s ira tju k ,
De, a k ik  s ira tju k  
N agyon  m egsira tjtik .

Jó  irót veszte ttünk és jó  nem es szivet,
M i na g y  b á n a tu n kn a k  im e ez fe jti meg 
A z egyszerű titká t.
R itk a  a  jó  iró, s ira tn i érdemes —
S  hogy egyben szive is jó  legyen és nem es — 
A z m a n a p  m ég ritkább.

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1900. szeptember 1-e.

Ju ta lm a : egy példány az 1900-ra szóló »Paktumos*- 
naptárból.

A »Borsszem Jankó* 1703. (30.) számában közölt 
betü-rejt vények megfejtése:

I. Kohn Számi. — II. Bethlen Gábor.
A 118 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 

Galambos Károly Fülöpszállás. Kiadó-hivatalunk előtt 
mint előfizető igazolván magát, az 1900-ra szóló »Paktu- 
»»os«-naptár egy példányát átveheti.

Furcsa:
ha valahol a fejetlenség ütötte föl a fejét, 
s Magyar János német-szücs,
» Lágymányoson kemény hideg van.

G - y ö n g y ö s - B - a d a p e s t .
— Szüztávbesze'd. —

A  gyöngyös-budapesti telefon e napokban nyilt 
meg. A  polgármester Gyöngyösről először is Yisontai 
Soma gyöngyösi képviselő urral beszélt a telefonon 
és hálás köszönetét fejezte ki neki fáradozásaiért, a 
miket a gyöngyös-budapesti telefon létesitése körül 
magának szerzett.

Soma ur még megkeserüli valaha ezt a telefont, 
mert lesznek még ott ilyen párbeszédek is.

Gyöngyös. — Halló, kérem összekötni Yisontai 
képviselő urral. (Megvan.) Halló, nagyságos ur, Gyön­
gyös beszél, jó reggelt.

Visontai. — Dicsértessék az ur — —
Gyöngyös. — Sose tessék olyan ájtatos hangu­

latba jönni, nagyon prozaikus dolgokról lesz szó.
Visontai. — Mi történt az Eg szerelmiért ? Csak 

nem terjed talán Gyöngyösön a felekezetnélküliség ?
Gyöngyös. — Az nem. De a választók keresik 

önt. És pedig somás keresettel.
Visontai. — Hogy értsem ezt, oh lébuszok ki­

rálya ?
Gyöngyös. — Állandó olvasói ők a »Magyar- 

országinak és megkedvelték ott az »Apró pénz* 
rovatot. Egy kis fuvardijat kérnek.

Visontai. — Halló, kérem, olyan zaj van, hogy 
egy szót sem érteni. De azért ne tessék ismételni.

Gyöngyös. — A kapások azt kiáltják, hogy jó 
lenne egy kis ivás.

Visontai. — A vivát-ot szívből viszonzom és 
kijelentem, hogy a perszonál unió hive vagyok.

Gyöngyös. — De a választók azt mondják, hogy 
fuvar — —

Visontai. — Úgy van, ezudar ember az, aki 
a közösügyeket pártolja.

Gyöngyös (kiabálva). — Félreértések elkerülése 
végett, kérünk postafordultával pénzt, pénzt, pénzt, 
pénzt, pénzt — —

Visontai. — Halló központ! Kérem nagysád 
tessék lecsengetni. Ha valaki keres ezentúl Gyöngyös­
ről, tessék csak azt felelni, hogy én már nem vagyok 
telefon-abonnens.

Központ. — Akkor legczélszerübb lesz, ha nagy­
ságod leveszi a telefonról a kagylót.

Visontai. — No, hogyne, a kliensek is telefonál­
nak, azok számára itthon akarok lenni.

Gyöngyös. — Halló, halló. Mélyen tisztelt hazafi, 
szeretett képviselőnk! A törvény biztosítja az alkot­
mányos kiadásokat, a felséges nép — —

Központ. Kérem ne tessék csilingelni, mert 
Yisontai képviselő ur most mással beszél.

Gyöngyös. — No, akkor majd mi is mással 
beszélünk.

Mi lesz akkor,
ha Salamon beáll éjjeli őrnek? — Sala bakter.



Waldersee. — Csak iftwieml Uikslyt eikisiül & foparascsngM twpihc* egyenruhám, sietek menteni,
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Az ünnep-kiélők.

hadd higyje aztán a világ, hogy a tisztelet nekünk szól.
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Viczmándi Kalemburwky
szóficzaviczamodásai

(A »Központú fülkéjében.)
, ? A pekingi idegen
^ követeknek elfogyott az 
[ élelmi szere. Most már 
¡lóhust esznek. Ez ő ná- 
•luk kalamitás, nálunk 
¡azonban szalámitás!

? Az aradi színházban 
j tizenhat fiatal kardalos- 
leányt produkálnak, akik 

f a színpadon fürödnek. 
Ezek persze ikratestvérek.

? Nagy Ferencz- állam-
1 titkár ellen Felső-Yizsón 

a választás előtt pár nappal fellépett a román Máris 
Illés, de alig kapott néhány szavazatot. Senki sem 
Illés próféta saját hazájában. Alig lépett fel, Máris 
megbukott!

V Abbasz pasa, egyptomi alkirálynak — úgy lát­
szik — nem volt kedive Budapestre jönni.

? Andrée sorsáról sok koholmányt irnak. De 
nem légből kapott koholmányt!

? Carp román miniszterelnök az európai hatal­
maknak megígérte, hogy a bennszülött zsidókat eman- 
czibálni fogják!

Fületlen gombok.
Hasznos útm utatás 

k e z d ő  r i m f a r a g ó k  s z á m á r a .
—  K özli Rim hányx C lapantius. —  

Nemzetközi rigmusok.
Görög-magyar.

Száz virágról szed mézet a jieXtasa,
Ez a korhely az ingét is elissza.
A harmadik görög betű a 7,
Azért iszom, mert busulok magamba, 
Búbánatom oly mély, mint a t o Xottcí, 

Már ma-holnap leroskadok alatta.
*

Franczia-magyar.
Fajntos étel franc/iáknál a ragoíit,
Ez a kis lány de hirtelen haragú,
Ne haragudj, szépségnek árt a coiére, 
Mosolygásod nem adnám egy akolér.
S a csókodért, hogy mit adnék mon amié, 
Nincs arra szó, ki se tudom mondani.

*
Német-magyar.

Kennst Du das Land,
Wo die Zitronen blilh'n ?
Hidd el galamb,
Hogy egy kis csók nem bűn!

Ich seh’ Dich an und Wehmuth 
Schleicht mir ins Herz hinein. 
Enyelgék gyakran én úgy 
A bájos Tercsivel.

*

Latin-magyar.
Hejh! Hejh! Az életét megunja, 
Kinek zsebében nincs pecunia,

_ Ha, van pecunia, virgo, vinum,
Az élet akkor itt jó, finum.
S ha tánczra még a Juczi perdül 
Vélem, több nem köll Jupitertül.

*

— Nóta az uborka-évadról. —
Sárga uborkának 
Zöld a levele;
Az újság mindennap 
Uj hírrel tele;

Zöld uborka most kezd fonnyadni;
A hir-forrás nem akar kiapadni.

Oda lent Transválon 
Még harczol a bú r;
Sehogy se bir vele 
A jó Roberts úr ;

Megszáll, proklamál, de hiába ; 
Propraetor ő, de csak — Pretoriába.

Kínában a boxer 
Keresztényt ölet;
Itthon meg a »császár«
Beszél — hat ölet:

Nem kell néki fogoly, Kinai,
Csak a fogoly kinainak kinai.

Kis Sasa Belgrágban 
Lakodalmat ü l ;
Zug, morog az apja 
Tehetetlenül;

Fejét falba hiába veri,
Sasa fejét zsép asszony eltekeri.

Gaz Bresci Umbertót 
Lelövi vakon;
Merénylőjét a sah 
Veri jól nyakon; 

Huzzák-vonják a Román zsidót . . .  
Ennyi újság egy rakáson sohse vót!

Jesszusz ! be jó volna,
Hogyha lehetne,
Ha ebből az ember 
El is tehetne;

Savanyítva, biz’ uccsegéljen,
Előszedni de jó lenne a télen!
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Rim-végeladás.

Két tyúkot vett e levente; 
Nem t’om holtat, elevent-e.

*
Áldva legyél, jó istenem, 
Mindenki elhagy is. te nem.

*
Az az idő nem jövend el, 
Mikor jóllakott lesz Vendel.

*

A műhelyben csak Maxi varrt 
S elzsebelt egy csomag szivart.

Holnap este adok tort 
S meghívom rá a doktort.

*
Mig a szegény öreg élt,
Neje font és ő regélt.

*

Ez a kertész, ha olt almát, 
Kéri istennek oltalmát.

*
Mély sebed, ha heged: ülhetsz, 
Örömödben hegedülhetsz.

Van oly vidék, hol a Kárpát 
Nem terem mást, mint csak árpát.

*

Aladár ma mámorában
Nagy kárt tett mamám orrában.

*

A vizsgán, valahányszor én felelek, 
Helyéről ilyenkor mért áll fel Elek ?

— Megyei csendélet. —
(A  Jáaz-na gyku n-szol nők megye i lapókból.)

B. M. vármegyei jegyző már a tegnapi napon elutazott 
Martinra, elutazása előtt Szolnokról a következő sorokat intézte 
Radegundban időző collégájához, dr. K. K.-höz:

Nagy meleget tűrünk, izzadva a hát, meg az üstök,
Mig te a hűvös tájon szivod a friss levegőt.

C'sempi g a többi fiuk várják nehezen a te jöttöd,
Hüs »Lakat* árnyaiban sütve a jő kecsegét. 

Hátrahagyott darabid leltárba beszedve,
Jösz te haza s meglásd, egy se hiányzani fog.

A vers doczög, de mikor az igazság útja olyan göröngyös.

— Kákás kotormány. —
Karakán Kelemen küküllöi kántor körmönfont korholó kézirata 
Kaczagány Kázmér kóborló komédiás kalóz kompániájában 
kóklerkodó kereszt fiához: Kakuky Kristóf kortyondi komikushoz

K erkás- K a ta fá n . 
Kujtorgásod kárhozatos kint kelt keblemben, kalandokat 

kereső, korpa közé keveredett, kikapős. kópé kölyök!
Könnyelmű korhelykedéseddel kellemetes kedvem közé 

későn-korán komorságot keversz, különféle kenőcsökkel kivált­
képpen, kikent kanászkodó komisz kamasz !

Kük üllőről, Kakasáról, Kökényesről, Kapomakról, Kecs­
kemétről, Kakonyáról, Kadarkutról keltezett kongó kerek koro­
nákat knnyeráló kotormányodat korántsem kapván kezeimhez, 
kész költséget, kórságos kedvteléseid kecsegtetésére, kimért kö­
rülményeim között kár kivánuod!

Különben képzelem keserves koplalásaidat. Ivarcz kon- 
vencziómból kikerülő kakastejes kukoricza-kenyeret, köles-kásás 
kolbászt, kocsis-konyakot, különösen komédiásoknak kender- 
kóczot, közelebb Katafára kutyagoló Kukacz kormos kontrástól 
kegyesen köldök.

Kárpátoktól Kikindáig keresztül-kasul kószáló, kénytelen­
kelletlen kápzsáló, kasza-kapa-kerfllő kókler kompániádat ker­
gesd Kukutyinba! Krumpli-kapálásra kerülj körünkbe, kedves 
keresztfiam!

Kurucz Kálmán kegyeli kefe-kötő komád, Kakutyi Károly 
kurta kocsmájában karácsonykor kilencz kenetes képenkapo- 
mánytól kegyetlenül kidüllett korpás koponyájára kellőleg ké­
nyelmes kucsmát kapni képtelen.

Kankalin Katalin kanyővári kaszéros kisasszony különösen 
köszöntet kápráztató kétkulacsos keble közepéből.

'SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
j  , ÍJh Lngbrd. Megesett az

^ m á r ,  hogy pl. a szokatlanul 
hűvös nyárra tréfás képet 

p H  rajzoltatnak : téli-bundába 
öltözött fülem ile dideregve 
ül a fán, karmantyú» fecske 

' f f  húzódik meg az eresz alatt
s mikorra a lap megjelen, az aszfalt olvadoz, a hőség öldököl. 
Máskor meg a különösen lanyha télre mondott tréfát hazudtolja 
meg a következő hét szibériai hidege. De minden időjárásnál 
változandóbb az ember egészsége. Ki tudta még a múlt héten, 
hogy a dolog ilyen tragikusan végződik ? Mi csak szombaton 
este vettünk róla hirt, lapunk pedig már szombaton reggel 
megjelent. Megmásitásról szó sem lehetett. Bennünket nem érhet 
semmi vád. Hiszen mi hangoztatjuk régóta: Addig üsd a vasat, 
mig meleg. Amelyik meghűlt, azt nem üti csak a kolompár 
czigány, az u. n. hidegkovács. Különben áldás, békesség! — 
(i. A. Czimzett nincs itthon, tehát kérését sem teljesítheti. Tud- 
tunkkal különben se igen ir mostanában. Azért vakáczió, hogy 
pihenjen az ember. — V. Gy. Gombostűre szúrtok. — Z. 8. 
Többnyire bevált. Se külön levél Írására, se egyes szám kézbe­
sítésére nem vállalkozunk. — C. Egyik variáczio se felel 
meg. — Qu. Kicsi, de gyönge. — H. N. Mind az egy bevált. — 
T. T. Közönségesen az a hit, hogy az igazság a borban lakik. 
De helyet adhatunk annak a felfogásnak is, hogy a bor tulaj­
donképpen az emberben lakik, a bor csak kiönti belőle, mint 
az ürgét. Innen van az, hogy némely ember, ha még annyi bort 
iszik is, sohase mond igazat. Ebből már kipusztult az igazság 
ürgéje. —- K .  R. Az a *tánczkoszorucska* szolgai fordítása a 
német Tanzkránzcheimek. Hogy hajlítanánk vissza Luegeréknek. 
Csakugyan olcsó mulateág! Belépti dij koszorúcskával együtt
2 kor. Jó lábat a tánczhoz! — B. N. Aki ebben a dologban 
intézkedik, nincs itthon. A javát azonban mi is feltudjuk hasz­
nálni. —  Cs. A .  Csak nem gondolja komolyan, hogy mi ezt a 
komoly dolgot tréfára vesszük. — K. F. Bene. — Mnss. Jók. — 
Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSEBI BORS.

Mindenkora vérszegény és sápk6ros egyéneknek nem a |in lh a tó  
eléggé u  »A nuaninvaspepsinsaecharat Lielie« m in t m egb ízn a»  szer. 
Ez 4lt»l & legrövidebb időn belül a  vörösvértestrészecskék, az em é sz t-  
hetcség, val u n ió t a  testsú ly  gyarapodását é r j t t k  el és a betegnek leg­
rövidebb id ő n  belül Általános jó lé te t b iz t .s i t .



Vendég. — K orcam áros ezen a  csirkén r a j ta  van  
m.'g  a fele to ll.

Korcsmáros. — A zé it nem  d rág áb b , k éren .'a lá ssan  !

V an szerencsém  a  n. é. közönség szives tu d o m ásá ra  hozni, 
hogy az  Alsó-ltergitszigeten József föherczeg

-Ő fém évé p a v illo -já b a n

Margitszigeti kávéházi kioszkomat.
vasárnap, augusztus 19-én délben m egnyitom  A kioszkhoz 
az u j h íd ró l fe d e tt  sé tány  vezett. Ez u j üzletem hez, v a la ­
m in t a rég eb b en  m eg n y ílt „ B e l v á r o s i  k f tv í l i l l -  
za in lio z* *  a  n. é. közönség szives p á r tfo g á sá t kérve, 

maradtam k iváló  tisz te le tte l

57,1 Steuer Sándor kávés.

B u d a p e s t i

R O  S E R - t a n in t é z e t
AlapittatoM 1853-ban. *  Tanulók száma 15384.

3-osztá lyu  n y ilv á n o s  Ja k e re s k . a k a d é m iá k k a l

felső kereskedelmi I ö n k é n t e s s é g r e  jogosi- 
Í s l í o l a ,  [ ta n a k . 3 26

4 -o sz tá ly a  n y ilv á n o s  j

polgári iskola,) államérvénye^ek.

Nevelő - internátus { S kíé£ eeB'
Belratás: augusztus 30-tól szept. 5-ig.

natot készség- I RŐSER JÁNOS igazgató,
gél küld : I Budapesten, VI., Aradi-uteza 10.

A os. és k i r ,  szabada lm azo tt., 
p n e u m a tik u s  „ K e l e * t - f é l e  

gum iul aervkölö“ ru g ó  n é lk ü l, 
a u to m a tik u s a n  m o z g a th a tó  | elot- 
tá v a l,  m in d en  sérvben szenvedőnek 
o k v e tle n  megkönnyebbülést hoz i 
A z á ra k  ig e n  ju tá n y o s a k . K ic se ­
ré lé s  m eg  v an  e n g e d v e .I l lu s z t rá lt  

á r je g y z é k e k e t, m in d en n em ű  párizsi gumml-kttlöiilagSMégekrSI 
is , a  le g n a g y o b b  d i s z k r é c ió  m e lle tt  k ü ld  s z é t a g y á r :  

Keleti J. Budapest, IV „ Koronabercxeg-n. 17. M. 3775

XJ1! D .  R .  V . U j  t

A  béke szipka
sz iv ar, sz iv a rk a  részére , m egköti a  n ic o tin t an é l­
k ü l, hogy  a  z a m a tb a n  k á r t  tenne . A sz ip k án  D. 
B. G. M. jelzés. O rroeok  k itű n ő n ek  a já n ljá k , jó v á ­

h a g y já k . Á rjegyzék  in g y en  és b érm en tve .
Chem.-Tech. Laboratorium E. Landfried.

D r e s d e n ,  16 . i m

: « s

Nobel Károly fiai
Btrind-, nyereg is szíjgyártó.

Budapest, VI., Vieii-kSrnt 3.
Jutányos arak m ellett ajánljak 
készítményeiket, m int nyer­
gek, lószerszámok, utazó- 
kofferek, utazó-, vadász és 
Iskola-MrAnd&k, továbbá bfir- 
diszmüczikkek, nevezetesen: 
szivar-, névjegy- és pénz 
tározákat. — Tartalékos 
tisztek nyersgfölszerelise 
két kölosönbe kaphatnak. 
Használt ló- és nyeregszerszá- 
nokat mindig raktáron tar- 

' tünk. 8742
Első d ijak k a l kitüntetve.

Di*. J O N E S
Izom-fejlesztő készülék.

El fiidéz 
eg észség e t, 

e rő t és  szép ; 
sé g e t. E rő s ít i  
és  e lev en iti 
az iz m o k a t, 
e lfim ozd itja  a 

v é rk e r in ­
g és  ̂ f e jle s z t i  
a m e lle tt  és 
tü if i-  m e g ­
ak ad á ly o z  és

_ _ _________  g y ó g y ít tö b b
b e teg ség e t, m in t  m in d en  m ás 
g y ó g y sze r ö ssz esen . T ö k é le te s  
g y ó g y g v m n a s tik a . M in d en ü tt 
k e re sz tu lv ih e tfi. E g y  csa lád b an  
se h ián y o zzék ! S ok  o rvos á l ta l  
a ján lv a . E g y a rá n t  fo n to s  fel 
n ő t te k  és  g y e rm e k e k  ré s z é re  
Ara portomantesen csak 10 kor. 
u tá n v é tte l  v agy  a pén z  elfileges 
bekü ldése  m e lle t t  Falth M. á lta l
Bées II., Taborstrasse 11/ B.
M indegyik  k észü lő k h ö z  ú tm u ­
ta tá s  és 30 k ü lö n fé le  g y ak o rla t

á b rá ja  m e llé k e ite tik . 3772

Sörsziiattyuk,
Sörpaiaczk töltő készülékek 
Palaczk tisztítók,
Palaczk öblögető készülékek, 
Teljes sornyomó készülék,
Czinkcsövek stb. 3787

olcsón é s  mindig rög­
tön kapható.

F. MSKE
Prag, Porié 41.

Síétkikldéa a r i l á f  m in­
den részébe.

M agyar k irá ly i állam vasutak.
Z á g rá b i üzletvezetőség.

Hirdetmény.
24784/900. szám hoz. A m agy. k ir .  á llam v asu tak  

zág ráb i üzletvezetősége ny ilvános a já n la t i  tá rg y a lá s t  h ir ­
d e t a  z ág ráb i állom áson levő p o sta p av illo n  m egto ldási 
m u n k á ira .

A te rv e k , a  kö ltségvetés, a  szerződési te rv eze t, 
az a já n la ti  m in ta , a  p á ly áza ti te lté te lek , v a la m in t a 
m u n k ák  vég reha jtásáh o z  k ö tö tt  fe lté te le k  Z ágrábo t*  az 
ü íle tv cze tő ség  p á ly a fe n ta r tá s i o sz tá ly áb an  és a  zágráb i 
o sz tálym érnökségnél a  h iv a ta lo s ó rák  a la t t  m  g tek in t-  
he tők . A nyom ta tv án y o k  u g y a n o tt k é t  k o ro n áé rt m eg ­
szerezhetők.

A z a já n la to k a t legkésőbb 1900. évi augusztus
hó 28-án déli 12 óráig kell b e n y ú jta n i a lu líro tt 
ü z la tv e /e ló ség  I. osz tá lyánál (.Ferenez Jó z se f-té r  19. sz. 
I . em elet).

Az a já n la to k a t 1 koronás, az a já n la t  m ellék le te it 
iv en k én t 30 tilléres bé lyeggel e llá tv a , lepecsételve és a 
követksfcő fe lira tta l kell b e n y ú j ta n i : » A ján la t a  zág ráb i 
állom áson lé te s íten d ő  é p ü le te t  m u n k á in ak  e lő állításá ra .«

Csak az összes m u n k á k ra  _ tett a já n la to k  fognak 
figyelem be v é te tn i.

Az a já n la t  b e n y ú jtá sá t m egelőző n apon , vagyis 
1900. évi an g u sz tu s hó  27-én déli 12 ó rá ig  1500, azaz 
Egyezerötszáz korona bánatp én z t k e ll a  m ag y ar k ir. 
á llam v asu ta k  zág ráb i üzletvezetőségének  g y ü jtő p é  .ztái á- 
ná l a k á r  készpénzben, a k á r  á llam i le té te k re  alkalm as 
é r té k p a p íro k b a n  le tenn i. A b án a tp én z rő l szóló le té tjegy  
az a ján la th o z  n em  csato landó. Az é r té k p a p íro k  a  lég 
u tó b b  jeg v ze lt á rfo lyam  szerin t sz ám ítta tn a k  de  n é v é i- 
té k e n  fe lü l zzám itásba  nem  v é te tn ek . G>ak ide jekorán  
b eérk eze tt írásbeli a já n la to k  sz o lg á lh a tn ak  a  tá rg y a lás 
a lap jáu l. P osta  u t já n  b ek ü ld ö tt a já n la to k  és bánaipénzek  
t é r t i  v ev én y n y tl adandók  fel.

Z á g tá b , 1900. augusztus hóban.

1 Az üzletvezetőség.

isa'i

! » v á l ó i  Újdonság!
Levelezőlapok párisi képekkel

A z előkelő  fé rfik ö zö n ség  r é s z é ­
re  E re d e ti fe lv é te le k  az é le tb ő l. 
S zé tk ü ld és  c sak is  z á r t  b o r í té k ­
ban . M in ta  s o ro z a t lo  le g f. le v e ­
lező lap , k ép jeg y zék k e ] í .s o k o r . 
(bélyeg) f ra n c o . N agyobb  so ro ­
z a t  8.—“, 4 5o, 6 .— k o r  és  fel-

Íebb. Reinecke bizománya Berlin, 
lellealllance v. 71, 6, 3. 3771

Szép asszonyok fén y k ép  íj
k o r . "60 f illé r  b ek ü ld ése  e l le n i­
b en  b é ly eg b en . C z im : Verlag 
Venus Berlin. 30. Frlsdrlohs 

gracht 50. 87ti

A legeredetibb
k ö n y v k a ta -  
lo g u s t  (n é ­
m e t)  m inden  
r i t k a  és é r ­
d e k e s  t á r g y ­

ró l in g y e n  k ü ld  : Á. F. Schlöfe 
V erlag  Lelpzlg 3*. S7«o

0 k ó n y v k a ta -  
lo g a s t  (né- J f t  
m e t)  m i n d e n ^  
r i t k a  és tr-S k *  
d e k e s tá rs rv -

int
ián
ud

ilai

Michelstädter S. E. & H.
37,6 B U D A P E S T ,
Váczi utcza 28. ♦ ♦  Erzsébet-kfirut 15

I M indennem ű  c s íp ő k  e le g á n sa k , ta r tó s a k  
o lcsók , a z  á rak  a  ta lp b a  v a n n a k  lenyom va

Ideal-ezipő kaptafa 1.50. Dr. Högyes-féle asbest talpak
Raktárak a legtöbb magyar városban.Vidéki megrendeléseknél egyrégi 

szípfi beküldése elege&dfi. Árjegyzék Ingyen és bérm.ntv.
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izivattyuk
minden neme, házi, mezőgazda- 
sági, építkezési, ipari éa egyéb 
ozelokra. Legjobb gumml- é i  

kender-tömlők.

Mindenféle csövek.

Legii]«bb Javított rend 
izerfi tizede* és futó sn- 
lymnérlegek fából és vas­
ból, kereskedelmi, gyári, 
mezőgazda«ági. Ip ari ' 

házi ozélokra.

I., Wallfisch- 
gasse Rr. 14.

Szivattyú- és gépgyártási betéti társaság

SKSt. W . G A R V E N S , Bécs
aphatók gép-, vas- s egyéb hasonló kereskedésekben, íeknikai és vízvezetéki üzletekben, kut- 
uróvállalatoknál stb, —  Kérjenek határozottan Garvens-szlvattyukat, illetve Garvens-mérlegeket.

.........  Árjegyzék ingyen és l>érinentve. —— —— —  3757

I .

ffagyar királyi állaniTasotak. 
Hirdetmény.

si'rák-magyar és Felsőszilézia—osztrák-magyar kőszén 
forgalom 2. (II.) ffiiei.

118277/900. C. I I . sz. A b á n ré v e — d o b sin a i von a l 
lép itm én y én ek  m eg erő síté se  fo ly tá n , ezen  v o n a lo n  10 
im iánál n a g y o b b  ra n su ly u  te h e rk o c s ik  te l je s  ra k sú ly ig  
e g te rh e lv e  k ö z lek ed h e tn ek  E  s z e rin t az 1897. év i sr.ep- 

em ber h ó  1 -tő l é rv én y es k iv é te le s  d íjsza b áso k  2. (II) 
iizeteiben 17— 27. o ld a lá n  fo g la lt  k im u ta tá so k b a n  A lsó- 
íjó. B e ttlé r , D obsina, G om baszög, H o rk a , Pelsöcz, Kozs- 
yó és T o rn a ija  á llom ások  az ezekné l k i tü n t e t e t t  18 to n n a  
ru ttó e u ly -szám ro  a l e g y ü tt  tö rle n d ő k .

A  cse tn o k v ö lo y i és m u rá n y v ö lg y i h . é. v a s u tá k ra  
aló á tm e n e tre  Pelsőcs m in t  á tm e n e ti  á llo m ás 20 to n n a - 
u ttó su ly ly a l v eendő  fel.

B u d a p e s t, 1900. év i ju l iu s  h a v á b a n .

A mag). k ir. államvasutak igazgatósága, 
a többi részes vasutak nevében is.

Pályázati hirdetmény.
77230/900. szám . A m a g y a r  k irá ly i  á lla m v a su ta k  

azgató ság a  az  1901. év ben , ille tő le g  1903. év v é c é ig  
ükséges ro m án - és p o r l la n d c z  m e n t s z á ll í tá s á t  b ízto - 
tan i k ív á n v á n , ezen n e l n y ilv án o s p á ly á z a to t h ird e t .

Az a já n la to k  az 1900. évi szeptember hó 5-ig 
¡ e r ie sz ten d ő k , a  b á n a tp é n z e k  p e d ig  a  m egelőző  n a p o n  
Ili 12 ó rá ig  le te e n d ő k .

A  p á ly á z a tra  vona tk o zó  rész le tes  f e lté te le k , ü gy- 
tó tén  az  á lta lá n o s  s z á llítá s i fe lté te le k  a  m a g y a r  k ir .  
lam v asu ta k  an y a g - és le ltá rb esze rzés i szak o sz tá ly án á l 
ud ap est, A n d rá .s y -u t  73. sz., I I .  e m e le t 40. a jtó szám ), 
i lam in t m in d e n  üzle tv eze tő ség n é l m e g te k in th e tő k , vagy  
M e g á lla p íto tt a r  e lőzetes lefizetése m e lle t t  a  m a g y a r  

á l la m v a s u ta k  b u d a p e s ti  n y o m ta tv á n y tá rá n á l  p o sta  
já n  is  m e g re n d e lh e te k , m egjegyezvén , h o g y  az  á lta lá n o s  
'té te le k  m in d e n  p é ld á n y á é r t  50 fillé r fizetendő.

A  fe lté te le k n e k  p o sta  n t já n  való  b e k ü ld ése  e se tén  
fillér p o s ta k ö ltié g  is b e k ü ld en d ő .

B u d a p est, 1900. a u g u sz tu s  h ó b an .
Az igazgatóság.

ä - y e n g e s e g ' i  é L l l a p o t o i s
r t m p o U n t U )  « U m  p á r a t l a n  s i k e r «  g y ó g y h a t á s ú i  M y  

t á n  l e g m e l e g e b b e n  a j á n l j n k

Dp. M ITZBER TIVADAR
&QBSBVXS HTDRO-EL.E KTXtOTHEB A F IA I

■ S 1 S E L O - IR ÍZ 2 T ÍT
Budapest. Teréz-körnt 44. ss. I, em.
t a p a s z t a l t  g y o r s  é s  b i z t o s  e r e d m é n y e k  f o l y t á n  h o n o ­
r á r i u m  t e l j e s  g y ó g y u l á s  a  t á n  f i z e t h e t « .  B e n d e l é s  d  w

s - i - t g ,  d .  « .  a - s - i g .  *

ak- *783

Párizsi fényképek.
so fölvétel 1  kor. 60 fill. 
ben. C iim : Friedel Berlin 
G rünstr. ». S741

0 k ie s z k ö z ö l é s  é r té k e s í t
| 1  P A T A K ? H . és W .
% # ■ » « ( .  Erzsébet-kürtit 42. 
Központ: Berlin, Lulsanttr. 25. 
Fönnáll 1882 6ta. Saját irodák- 
P rága , H am b u rg, K öln , F r a n k ­
fu r t, L ip cse , B oroszló , Varsó, 
N ew -Y ork . Eddlfl 30.000 benyúl 
tási megbízás. É r té k e s ít  é s  szer ­
ződ ések  2*/« millió márka ér té k ­

b en  k ö t te t te k . 3736
FOlvüágos itások és praspektasak a p i .
A n n « j» r  kereskedelm i

M p t i i e I M » .

Párizsi fényképek
rendkívül érdek» gyflltamény

kabinetalak) próbakuldés 75 kr. 
bélyegben is) bérmentve. Cím: 
0. MIchaeHs, Berlin W. 02. Z. Y.

3754

A legfinomabb franczia és angol

GUMMI
különlegességek, valódiakjótál- 
14smellett, Roulé eredeti doboz­
ban tuczatja 3, 4, 6 és 8 forint, 
Bonlé egyenként csomagolva, 
tnczat 3, 4, « és 8 frt. Capotte 
americ. (rövid) fehér színit, 
tnczatja 3 és 4 frt, narancs- 
színű 5 és 6 frt. Viktória, tn­

czatja e és s frt.

halhólyag
(hosszú) tuczatja 3, 4, 6 és 8 
forint Halhólyag (rövid) tn­
czatja : 4 éa 5 frt. Pely Pora* 
Hsa»« darabja 2 f rt. Pely Pórus 
Mensinga drbja 2.50 frt. Páriái 
óvóspongya tuczatja 4 és 6 frt.

Nőknek legújabb Dianaöv
Tenfel-féle, 3, s .w ,« és 8 frtig. 

Csak

P o llitz e r  M ór és F ián á l
B C D A l-E S T .

I., Baált feríiM-olta ffl/i kabbalát
375i
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A müncheni LOWENBRáll-SOR
főraktára:

FÖRSTER K. nagyvendéglője
Budapest, Táexi-körot 68. —  B e n d e lm é n v ek e t h o rd ó k b a n  
vagy  p a la e z k o k b a n  b é rm e n te se n  házhoz sz á llít .  *739

Minden budapesti lakos tegyen egy kirándulást

Visegrádra
P a p p  J ó z s e f  „Mátyás királyhoz“ czim zett éa legjobb h ír ­
névnek örvendő vendéglőjében kiváló magvar konyha lesz ve­
zetve. Valódi m agyar ham isítatlan borok és kitűnő kőbányai sör, 
igen mérsékelt árak. A közlekedés agy hajóval, mint v^snttal 
tö rténhetik  és rendkívül olcsó ős kényelmes. Minden vasár és 
ünnepnapon katona hangverseny. Gyors és figyelmes kiszolgálás. 

Nagyobb társaságok kedvezményes árakban részesülnek.

3776

S0K520R0SJT0
M Ü I N T É Z E T

FREUND JÓNASutída
“CHLICHEIT

PHöTOHPíA AUTÖTYP1A FAMETSZET

B U D AP EST  
Sip-ufczs -Jjĵ Snoliány-ute
Tetejű* 1 í 0  Tdefúr,



Fényképészeti készülékek
Legújabb

K O D A K -  
F I L H E K ,

ugyszinte rak tá r  lt« * l 
én Állványos kamn- 

r f tb .  Nagy választék 
brom, esttsi-lem«* 

H kben  és C ri<k«n.T  
m tM lü -p ap ln k bs ii. 
R aktára az összes esz- 

_  ,  közöknek-, vegyszerek-
~  ¿ iU  4 J   nek, kartonoknak, passe-

— p a r to u k  é s  k e r e te k .

WACHTL és TÁRSA 8725

Budapest, VI., Bégipocita-ntcza4 . sz.

3622

V a l ó -
dl franczia kftlőnlegeaaégek
(övszerek) csakis F . B erg u e-  
ranjlls leghíresebb párisi gyá­
rostól legelőnyösebben bosie rezhetök

Sándornál
BndapMt,

VII., Erzsébet-körut 50.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve küldetik.
E czimre ügyelni tessék.

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New-York.
le g k ö z e le b b i e lin d u lá s :  M tasdam. augusztus hó 
23-án, d. a. 11.30  prkor. Potsdam augusztus hó 30-án, 
d. u. 4 6. Statendam , szeptember hó 6-án d. e. 1 1  
érakor.' Spaarndam, szei tem ber hó 13-án d. u. 4 ó.

Uj kettős csavarni gőzhajók: Rotterdam 8302 
tonnás Statandam  10120 tonnás, Toua Potsdair 
1*600 tonnás.

Ára az elsó oszt. hajószobának sso koro-Ja kikö 
úttól felfelé, másod oactályu hajószobának 2is kor. V tóból 

Ól. osztályú 186 korona 40 fillér Béegból.
Iroda: a  hajószobák részére L, Potowratrlng 10 a in .  osztálya 
hálószobák részére IV. W syrlngergasse 7 / í .  Ausztriai fiókok 

B rü n n . Innsbruck és  T riestb ea . 17300

Polgár

Párizsi kis fényképek.
fénykép árjegyzék a legújabb 
és rendkívül érdekes számok pá­
rizsi természet utáni felvételek

i n g y e n
v á la s z b é ly e g é it ,  zárt boríték­
b a n , 40 fii. R em ek  próbakülde­
m én y  (le v é l)  C & bineta lak  1. K . 
40 fii. (b é ly eg ). N ag y o b b  v á la s z ­
té k  é s  k iv á ló  ö s sz e á l lí tá s  3 K. 
70 fe ljeb b . D alm  kiadása 
C h a rlo tte n b u rg  « .  g .  3785

Soványság.

fo ly é k o n y  sz é n sa v  ta r ta l m a  aczél hüvely, melynek segélyé­
v e l m in d e n k i b á rh o l s z é n sa v ta r ta lm a , eg észsé g e*  
üa  to  é s  h iis itő  i ta lo k a t  (szódav íz , s e lte r s , limonádé, 
s z ik v iz , m á ln a le , g az eu se , pezsgő  te j stb.) készíthet az 
e  c z é lra  s z e rk e s z te t  p a la e z k b a n  a m e llé k e lt u ta s  tás sze­
r in t .  A sz é n s a v  v e g y t is z ta . A k e z e lé s  egyszerű, k én y e l­
m es. A fo lyadék  le h a l  1 doboz lo  s o d o rb av e ly ly e l 60 
k r . E g y  h o zz á  szü k ség es , m in d e n k o rra  használható p a ­
la c z k  * í r t .  S o d o rp a la ezk , m ely  úgy h a t m int a szódaüveg 
4 f r r .  R é sz le te s  le írá s  és u ta s í tá s  kívánatra ingyen és 
b é rm e n tv e . — K é p v ise le t a magyar korona or-zágai ré­

szére Budapesten 
Kertész Tódornál Geiltner és Rauschnál

K ristóf-tér. 17234 A nirássy-út 8.

Szép te l i  te s tio rm a  rö v id  
időn . O rvosi ren d e lés sze­
r in t .  L e írá so k  in g y e n  Bich. 
G röger é s  t á r s á - t d  Leipzig- 
G ohlis. G y ár és vegyészeti 
szerek  k ész ítm é n y én ek  szé t­
k ü ld ése . 8773

" T ^ T u í r m T I h f t i  l i t n  s z e r  !

Millió embernek
A SCHNEIDER-FÉLE

Páfrány-tokocskák (frhÍSí»cz
adták vissza teljes egészségeket

Pántlikagiliszta
fejestől a  pá'rány-tokocskák 
által fájdalom nélkül 6 perez  
alatt 1-ljesen elhajtatlk. E k i­
tűnő gyógyszer nem csak a  
galand féregben, hanem gyo­
morbajban szenvedőket Is b iz ­

tosan meggyógyítja.

A pántllkaglllszta tünetei a  
kővetkezők: Az arcz hal­
ványsárga, bágyadt tek in­
tet, kék sz'1 ínkarikák, leso- 
vátiyodás, elny&lk&sodás, 
emészthetlenség, étvágy­
talanság, gyakori rosszul- 
lét. ájulások, nyálösszegyü- 
lemlé , a tes t megdagadása, 
gyakori fölböfögés, bél­

görcs, szúró 'fájdalmak, szívdobogás, a vérkeringés 
rendetlenségei különösen nőknél, gyakori főfájás stb
A páfrány tokocskák nem ártanak, ha a féreg nincs is jelen

TÖ RVÉVTBSEH  V É D V E .
Rendelésnél a z  életkor megjelölendő. 

Számtalan ellamerö és hálanyilatkozat.
Egy eredeti doboz használati atasitással együtt posta * 
u tánvéttel 8 kor., a pénz elöleges beküldésével 7 kor# 

E g y e d  fii v a ló d i k a p h a tó  : 37« 6

SGHNEIOER JÚZSEF (Délmagyarorsz!) 

B l z t e g  g y ó g y s z e r  I

(Védjegy)
zuró fájdalm

HOTTER F. I. Rudolf gyógyszertára a Szt. Józsefhez
Hotter féle Absorbinol

V» p a lack  f r t  6. — , */f p a lack  
f r t  8 . 5 0  

E ltá v o l í t  m in d e n n e m ű  k in ö v é s t  és  
z s íro s  te stfcapadéko t, a n é lk ü l, hogy  a  
s z ő r t  tö n k re  te n n é , E rő s it i  a  m e g tá m a ­
d o t t  és g y e n g e  ín a k a t ,  e l tá v o l í t  és 
tö n k r e  te sz  m in d en  cso m ó t a z  iz m okon  
és  m egóv  m in d e n  g y u la d á s tó l;  k ü lö n ö ­
s e n  b e v á lt  ep eb a lo k n á l, c s ü lö k d a g a n a t-  
n á t ,  p a ta b ü ty k ö k n é l , v a s ta g  té rd n é l ,  
c so m ó k n á l az  in a k o n , v a s ta g  b o k á n á l, 
d a g a n a to k n á l , ah o l ily e n e k  fe llép n ek . 
A té rd e k  re m e g é sé t m e g s z ü n te t i  és 
m e g g y ó g y ítja  a  zu z o d áso k a t.

Hotter féle h o lt t e t e m k e n ö e s
*/i té g e ly  Ara 2  f o r i n t ,  té g e ly  1 

f o r i n t  2 0  k r»
F e lü lm ú lh a ta t la n  h o lt te te m  e l tá v o lítá ­

s á r a  r é g i  b a jo k n á l is.

f lO T T E R -í

íU la tg j  t f g y k é s a i t m é i i j  e l
a  je le n k o r  le g k itű n ő b b je i,  m e ly e k  szá ­
mos b iz o n y la t s z e r in t  semmi m ás h a ­
so n ló  s z e re k  á l t a l  hatásukban e l n em  
é re t te k .  Raktárak a g y ó g y s z e r tá ra k b a n  
és d ro g é riá k b a * . F ő r a k tá r  : B udap esten  
D r .  B u d a i E m i l  vá ro si g y ó g y s z e r tá ra . 
V áro sh áz -t é r D r ,  E g g e r L e ó é s E g r g e r  
J.  n á d o rg y ó g y sz . VI, Y áez i-k ö ru t 17. és  
T ö rök  J ó z s e f  g y ó g y sz . S irá ly -u .  12.

Hotter-féle Training-Fluid
I palack frt 1.20.

Az inakat és izmokat a  magas Öreg 
korig állandó etőben és frissen íen- 
tavtja, az á l la to t a bedŐrzsölések után 
a le g n a g y o b b  fáradalmakra és vonta­
tásra k é p e s t i .  A tulerőitetés következ­
ményeinél, bénulás, szaggatás és mere­
vedő- nél meglepő sikerrel alkalm aatatik

HOTTER J 6 R r  táppora
lovak éa szarvasmarháknak,

1 oaomag 80 kr.
Kitűnő pótlék a  takarmányhoz az 

állat ereje és egészségénekfentartására 
minden vese-, máj-, hólyag- és idegbaj­
nál alkalmazandó. »789

uj női óvószer 
12  drb 1  f r t  20 kr. 
darabot tarta lm azó

kr. Magyar levelezés.

URAK!
Zamba kapsolak
a sántái fa olajával 

töltve 0,S.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag húgy­
cső bántál mát (folyás) 
fájdalom nélkül néhány 
nap alatt. Orvosok ajánl­
jak . Sokkal jobb m int 

a  santal 3761

Egyedüli 
gyáros :

Cárion 
4 koronájával

Főraktára éa szétküldő heif ( 
B rady 0 ., gyógysz. Béo* 
F lelsob inarkt és a buda] * - 
gyógyszertárakban. A ki k  ̂
lombét ajáal, azt aa égéssé 
érdekében vissza kell ntastac-



Vidéken és a pályaudvarokon
k o r á n  r e S Í Í I e l *  ♦ 'W *

Előfizetési ára 1 hóra 2 kor.
Minden újságéi árusítónál Kapható.

Mutatványszám 0 napig ingyen.
*

Kiadóhivatal: Budapest, Kerepesi-ut 54. (A thenaeum -palota .)
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S A N T A L  E G G E R
Kipróbált orvosilag ajánlott jó  s z e r  h ó ly a g  és e g y é b  bán- 
tá l  m a k n á i és m inden  oly e se tb en , bol a z  o rvosok  
S a n ta l-o la ja t. C n p a iv i t ,  C u b eb á t a já n la n a k . Sántái 
Egger tlszia keletlndlal sántái olaj tartalma miatt ma— 
Isin gyors és biztos h.itasu a z  if jú sá g  b á n ta lm a in á l, 
m ié r t  m ég a z  o rvosok  is  k e d v e lik  én g y a k ra n  re n d e ­
l ik .  1  üveg  Ara 3 k o ro n a , a  p é n z  e lő ze te s  bekü ldése  
ú t i n  b é rm e tv e . 3 '4 0  k o r . ,  a ü v e g  6-tO  k o r .,  S ü veg  

9 ko ron» . »76«

Csak a  Or. Eggar té lt k é s i i t a é o j k írs s d ű  i n d i t i  ftu gek tu n .
Főraktár • »Nádor gyógyszertár« 

Budapettt, VAczi-kOrut 17. Hzám.

S A N T A L ,  E G G E R

V  Csak Urak
k a p n a k : 3 g y ű jte m é n y t 1Í0 
db. nagyon érdekes pillanat­
nyi fölvételt és agy feltűnő, 
uiszeru g y ű jte m é n y t 16 »zl- 
nes képpel hu  te rm é sz e t 
u tá u i fe lv é te l , k a b in e tn é -  
pek . E z  a  h áro m  g y ű jte ­
m én y  e lé leg es  p én z b e k ü ld é s  
e llenében  3  k o ro n áb a  k e iü l 
( le v é lb é ly eg b e .i is )  u tá n v é t­
te l 60 f il lé rre l tü b b . S z é tk ü l­
dés tié rm en tv e , és d isz k ré ­
te n .  C z im : 5789
K. V K  /, H  4 \ \ 

Wien, IZ. Obere Doaaa 
•traaee 7 .

W . l ü a d é s .

Az Önsegély.

COCORICO
J o u r n a l  B i m e n s u b l

Artistique, Littéraire et Hnmoristiip
U  p l u s  L u x u e u s e  et la p i n s  A  r t i a t i q u a  
de toutes Itt Publ¡cations françaises du genre-

COCORICO co m p te  com m e p rin c ip au x  
c o l la b o ra te u rs  :

MM. K U C H A , W I L L E T T E .  S T E I N L E N .  
LÉA ND RE, HUARD. A. ROUBILLE W ID H O P FF , 
COSSARD A M ICHAËL. PO PIN EA U . 1SÜLLER 
M A N U EL ROBBE. J  VILLO N, W ELY , PA L, 
C R tiN . DOÉS. DE PA Q U IT, BU RR ET, TAVEROT, 
V. M IQ NO T. e tc . ,  e tc .

COCORICO, é ta n t donné l’e s p r i t  q u i p rè s ;-le 
à  s a  d ire c tio n , p e a t  ê t r e  lu  o u  f e u il le té  p a r  
to u s .

COCORICO publie q u a tre  payas an 
cou leu rs e t u n e  co u v e rtu re  nouvelle  pour 
ch a c u n  de ses num éros.

ABONNEMENTSi
Psris.7fr.; Départements,8 fr.; Étranger, tO fr.

Sii Humsroi Specimem soit adresses franco castre 1 fr.

La première année du Journal , sous une magnifique 
reliure, illustrée par S tz in lin , franco contre 12 fr. 
Ce magnifique volume constitue un recueil de 
dessins de nos célébrités modernes du crayon 
offrant un intérêt d 'art sans précédent.

D irec teu r : PAUL B O U T I Q N V
Rédaction et Administration : 9, Rue Sa», PARIS.

>7811

Tartalmi: Iflukori ferde szoká­
sok káros utókövetkezményeí 
a  testre éa szellemre. — A* 
Idegek éa a lté r t Szarvak bántal- 
mai éa azoknak atójelenaégei, 
m int gySageség, fáradtság, fé- 
’e emérzések, u  emlékezőtehet­
ség gyöngülése, hajhullás stb. 
A vér és aa anyagok javítására 
szolgáló gyógyszerek megjelö­
lésével. Ezen mü valóságos 
kincs, hasznos tanácsokkal, 
melynek évenként ezrek kö­
szönhetik egészségüket. Ara í 
í r t  (levélbélyegekben.) Kapható 
l l u t u k a  ÁriulKt könyvke 
reskedőaél, B u d a p est, Ms-

________________________________________________________________________________ «■fppMtal a. mim,
A k iad ó tu la jd o n o s: »A TH K N A K Ü il« irodalm i r. tá r s u la t  b e tű iv e l B udapost, K erepesi-u t 54., Á th en aeu m -ép ü le t.

PALAIS ROYAL
O B jU A I SÁNOOB, p ó r is a  eaáaz., apanyol U r . u d v a r i azálU tó,

Budapest, Koronaherezeg-oteza 8. sz.
n  Ci Gyémánt utánzatok,

@ í  ' p á r i s i  l e g y e z ő k ,
khinai ezüstáruk

gyári á rak o n . 3790

H a j  festő-féstt, m«

20(Tere szabad) előkészület nélkül az 
a  vagy v é r t s  hajat v a ló d i  s s l k e ,  
b a r n a  vagy f e k e t é n  festi. Telje­
sen ártalm atlan I Eveken á t használ­

ható i Sok ezer darab használatban. 
IDarabja s kor. franko. Ausztria és 
Magyarország valamint a Balkánor­

szágok egyedüli főraktára I 
V é r t «  én T árás t, L ú g o so n . 14S. í


